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November 8th, 2006

 SEQ CHAPTER \h \r 1Dear Sponsors,
Greetings from Winona Lake.  I served with GBIM from 1970 - 1990.  Eighteen of those years were in CAR.  Now that I am retired, I have volunteered to help with the orphan program as the Supreme Translator.  (Since I’m the only translator–I guess I can all myself anything I want!)  

I have translated hundreds of letters to your kids and have yet to translate a bad one.  So it’s surprising to us when we hear a sponsor say, “I don’t know what to write to my child.”

Because we want to make sure that you keep those letters coming, and that you not become discouraged, I am offering the below list of suggestions.  
But first let me say this.  You know how the Bible says the Holy Spirit intercedes on our behalf, translating our prayers God so they say what we really mean?  We promise to do that for you if you promise to keep those letters coming.  So no need to worry that you will say something “wrong” and damage forever the psyche of your child!

Here are some tips I can offer after a year of translating orphan letters:

EASY FOR AFRICAN KIDS TO RELATE TO AND UNDERSTAND
1) Words of encouragement, admonishment, and even instruction are so appreciated.  Don’t be afraid you’re preaching.  They are not put off by that.  They will listen.

2) They love hearing about your family ~ births, deaths, illnesses, graduations, anniversaries, retirement, holiday celebrations when your family gets together, etc.  “Family” is integral to what it means to be African, so when you speak about family, you are speaking their language.
3) They like to talk about food, feasts, parties, and celebrations.  Even though you eat different food and celebrate in a very different way, your stories can be paraphrased into a pretty good African tale! 
4) I love the idea of putting little “somethings” in your letters.  A few sticks of gum, pens, pencils, crayons, balloons, stickers, pictures, post cards of places you’ve been.  Did I mention stickers?...great idea.  

5) Each time you write, it would be great to include a thought from God’s Word, especially one that would be easily understandable to a kid.  Add a Bible verse or two.  

HARDER FOR AFRICAN KIDS TO UNDERSTAND
1)  While compliments on physical traits are appreciated in American culture, they are awkward in Central African culture.  So comments such as, “You have pretty eyes” ends up being translated: “I really liked the photo you sent and am so glad to receive it.”
2)  Americans love their pets!  In Africa, animals provide a service ~ guarding, pulling plows, or consumption.  That’s it.  So while it’s great to talk about your pet and include photos of them, it’s just not something that resonates easily with them.

3) The Sango language is not a broad language.  A literal translation of river / pond / lake / ocean–could be little water / big water / bigger water / really really big water!  (That’s an exaggeration, but you get the point.)  And words such as dude, buddy, bud, friend, comrade, bro, sis ~ all these words translate as “ita.”  There is usually only one word, at most two, for the same concept.
4) They do not have the four seasons as we do, so I use the French equivalents for the four seasons since those words do not exist in Sango.  It is excellent to expose them to these four seasons, especially autumn and winter since they are so different from their own experience and please include pictures!

5) Greeting cards are great, but just know that the poetic thoughts written on the inside don’t translate easily.  So base your card selection more on the picture than on the message.  

6) Simple, uncomplicated  sentences translate best.  Also, it takes a lot of words in Sango to get your English ideas across, so it’s helpful if you can try to limit your note to no more than one sheet of paper per letter.

Keep those cards and letters coming.  You have no idea how much joy it gives a little African kid–to get their very own letter from someone far off who knows their name and cares about them!  It’s a truly great ministry.  
And please pray for these kids.  I have no doubt at all that out of these cared for/prayed for bunch of orphans will come some of the strongest leaders ~ leaders in their homes, in their churches, societies, and yes, in their country.    So we can have a part in that!  Wow, what a neat way to serve the Lord...

On behalf of a bunch of really great and very fortunate kids,

Lila Sheely
PH&C Translator
